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ተመስወ

III,1 (rare ተመሰወ፡ ut Dan. 10,16 var.) 1)
liquefieri ,  liquescere ,  dilabi  Job 6,17 (de glacie);
Ps. 21,15 (de cera); Jer. 6,29 et Hez. 24,11 (de
metallo); ከመ፡ ይትመሰው፡ መዓረ፡ ግራ፡ እምገጸ፡
እሳት፡ Jes. 64,2; Judith 16,15; 4 Esr. 13,5; Sap.
16,27; Mich. 1,4; Hen. 1,6. 2)  diffluere ,  dissolvi
,  dilabi ,  tabescere : ይትመሰው፡ አሥራውየ፡ Job
30,17; ይትመሰወከ፡ አምዑትከ፡ Sir. 30,7; Jes. 24,23;
Zach. 14,12; Hen. 60,3; Hen. 71,11; ይትመሰዋ፡
ኀጣውኢከ፡ Sir. 3,15; ይትመሶ፡ ኀይሎሙ፡ Job
5,5; ተመሲዎ፡ 2 Petr. 3,11; ትትመሰው፡ ነፍሶሙ፡
በንእሶሙ፡ (ἀποθάνοι) Job 36,14. Transfertur a)
ad oculos  tabescentes : ይትመሰዋ፡ አዕይንተ፡
ረሲዓን፡ Job 11,20; Job 17,5. b) ad manus  remissas
: ተመስወ፡ እደዊሆሙ፡ Jer. 27,43. c) ad animum
demissum  vel pavore Lev. 26,16; Jos. 5,1; Jos.
2,9; Dan. 10,16; Ps. 74,3; Jer. 30,13; Job 42,6 vel
moerore Jes. 19,10 (λυπηθήσονται) vel pudore 4
Esr. 6,62; vel amore Sx. Hed. 16. d) ad animum
dissolutum libidinibus 1 Thess. 4,5 rom.

TraCES en
tamaswa, tamasawa
Grébaut

ተመስወ፡ tamaswa III,1 ይትመሰው፡ «être
liquéfié, fondu, détruit, ruiné» ― ቀለጠ፡ Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 39r. Grébaut 1952, 91

Leslau
ተመሰወ tamasawa be melted, be liquefied,

be dissolved, waste away, dwindle, fail, pine
away, be enfeebled, be consumed Leslau 1987,
368a
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